
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&W M&P 45-HAVANA-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&W M&P 45-HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021633
Mfr. No.: CON476H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 45
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.218kg
UPC: 601299167964

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für CONCEALABLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&amp;W M&amp;P 45 HAVANA RECHTE HAND
Einführung
Danke, dass du dich für die CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W
M&amp;P 45 entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere
Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest, um die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen und Richtlinien zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: das Tragen der Smith
&amp; Wesson M&amp;P 45 Handfeuerwaffe.
Überprüfe immer, dass deine Handfeuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einlegst.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern oder unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht, wenn das
Holster Anzeichen von erheblicher Abnutzung oder Beschädigung aufweist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen und Holstern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle immer sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine
Handfeuerwaffe trägst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung über
längere Zeit auszusetzen, da dies das Leder beeinträchtigen kann.
Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Gegenständen, die das Gleichgewicht stören oder die
Sicherheit gefährden könnten.
Achte darauf, dass der Abzugsbereich deiner Handfeuerwaffe durch das Holster ordnungsgemäß
abgedeckt ist, um versehentliche Schüsse zu verhindern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass das Holster nicht leicht für unbefugte Personen
zugänglich ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Wähle einen stabilen Gürtel, der das Holster aufnehmen kann und sicher um deine Taille passt.
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei du sicherstellst, dass es auf deiner dominanten Seite
für einen einfachen Zugriff positioniert ist.
Stelle den Cant (Winkel) des Holsters nach deinen Vorlieben ein, sodass es bequem ist und einen
reibungslosen Zugriff ermöglicht.

Verwendung:2.

Stelle sicher, dass deine Handfeuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist, bevor du sie
einlegst.
Lege die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei du darauf achtest, dass sie fest und
sicher sitzt.
Beim Ziehen deiner Handfeuerwaffe verwende einen festen Griff und achte darauf, dass dein
Finger vom Abzug fern bleibt, bis du bereit bist zu schießen.



Lege deine Handfeuerwaffe nach der Benutzung sofort wieder ins Holster, um die Sicherheit zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendet wird oder wenn es über
Reparatur hinaus beschädigt ist.
Wenn das Holster aus Leder besteht, ziehe in Betracht, es zu recyceln oder zu spenden, wenn es noch in
einem verwendbaren Zustand ist.
Halte dich an die lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten und anderen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Produkts kannst du die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem
Kauf bereitgestellt wurden, einsehen. Du kannst auch auf der EUSicherheitsplattform nach Aktualisierungen zu
Rückrufen oder Sicherheitsmitteilungen suchen.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinem CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 45
gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit zur Sicherheit.



Safety Instruction Guide for CONCEALABLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&amp;W M&amp;P 45HAVANARIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W
M&amp;P 45. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of your holster. Please
read this guide carefully before using the product to understand the necessary precautions and guidelines.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is used only for its intended purpose: carrying the Smith &amp; Wesson M&amp;P
45 handgun.
Always verify that your handgun is unloaded before inserting it into the holster.
Store the holster in a safe location, away from children or unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear or damage. Do not use if the holster shows signs of significant wear
or damage.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms and holsters.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the holster is securely fastened to your belt before carrying your handgun.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for extended periods, as
this may affect the leather material.
Do not overload the holster with additional items that may cause imbalance or compromise safety.
Ensure that the holster's trigger guard is properly covering the trigger area of your handgun to prevent
accidental discharges.
Be mindful of your surroundings and ensure that the holster is not easily accessible to unauthorized
individuals.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a sturdy belt that can accommodate the holster and fits securely around your waist.
Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned on your dominant side for easy
access.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference, ensuring it is comfortable and allows for a
smooth draw.

Usage:2.

Before inserting your handgun, ensure it is unloaded and safe to handle.
Carefully insert the handgun into the holster, ensuring that it fits snugly and securely.
When drawing your handgun, use a firm grip and ensure that your finger is off the trigger until you
are ready to fire.
After use, reholster your handgun immediately to maintain safety.



Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use or if it is damaged beyond repair.
If the holster is made of leather, consider recycling or donating it if it is still in usable condition.
Follow local regulations for the disposal of leather products and other materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your purchase. You may also check for any recall updates or safety notices on the EU's Safety
Gate platform.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 45. Thank you for your
attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P
45HAVANADERECHA
Introducción
Gracias por elegir el CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 45.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro de tu funda. Por favor,
lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto para entender las precauciones y directrices
necesarias.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda se use únicamente para su propósito previsto: llevar la pistola Smith &amp;
Wesson M&amp;P 45.
Siempre verifica que tu pistola esté descargada antes de insertarla en la funda.
Guarda la funda en un lugar seguro, alejado de niños o usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste o daños. No uses la funda si muestra signos de
desgaste o daño significativo.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas y fundas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que la funda esté bien sujeta a tu cinturón antes de llevar tu pistola.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o luz solar directa durante períodos
prolongados, ya que esto puede afectar el material de cuero.
No sobrecargues la funda con artículos adicionales que puedan causar desequilibrio o comprometer la
seguridad.
Asegúrate de que la guarda del gatillo de la funda cubra adecuadamente el área del gatillo de tu pistola
para prevenir disparos accidentales.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que la funda no sea fácilmente accesible para
personas no autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Selecciona un cinturón resistente que pueda acomodar la funda y que se ajuste de manera segura
alrededor de tu cintura.
Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en tu lado dominante
para un fácil acceso.
Ajusta el ángulo (cant) de la funda a tu preferencia, asegurándote de que sea cómoda y permita
un desenfunde suave.

Uso:2.

Antes de insertar tu pistola, asegúrate de que esté descargada y sea segura para manejar.
Inserta cuidadosamente la pistola en la funda, asegurándote de que encaje de manera firme y
segura.
Al desenfundar tu pistola, usa un agarre firme y asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo



hasta que estés listo para disparar.
Después de usarla, reholster tu pistola inmediatamente para mantener la seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso o si está dañada más allá de la
reparación.
Si la funda está hecha de cuero, considera reciclarla o donarla si aún está en condiciones utilizables.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el producto, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con tu compra. También puedes verificar actualizaciones sobre retiradas de productos o avisos
de seguridad en la plataforma Safety Gate de la UE.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y agradable
con tu CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 45. Gracias por tu
atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS
CONCEALABLES GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P
45HAVANADROIT
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 45.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ton holster.
Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit afin de comprendre les précautions et les
directives nécessaires.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le holster est utilisé uniquement à des fins prévues : porter le pistolet Smith &amp; Wesson
M&amp;P 45.
Vérifie toujours que ton pistolet est déchargé avant de l'insérer dans le holster.
Range le holster dans un endroit sûr, à l'écart des enfants ou des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le holster pour déceler toute usure ou dommage. Ne l'utilise pas si le holster
montre des signes d'usure ou de dommage significatif.
Respecte toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu et de holsters.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi toujours que le holster est solidement fixé à ta ceinture avant de porter ton pistolet.
Évite d'exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à la lumière directe du soleil
pendant de longues périodes, car cela peut affecter le matériau en cuir.
Ne surcharge pas le holster avec des objets supplémentaires qui pourraient provoquer un déséquilibre ou
compromettre la sécurité.
Assuretoi que la protection du pontet du holster couvre correctement la zone du déclencheur de ton
pistolet pour éviter les décharges accidentelles.
Sois attentif à ton environnement et assuretoi que le holster n'est pas facilement accessible aux
personnes non autorisées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Choisis une ceinture robuste qui peut accueillir le holster et qui s'ajuste confortablement autour de
ta taille.
Fais glisser le holster sur ta ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné sur ton côté dominant
pour un accès facile.
Ajuste l'inclinaison (angle) du holster selon ta préférence, en veillant à ce qu'il soit confortable et
permette un tir fluide.

Utilisation :2.

Avant d'insérer ton pistolet, assuretoi qu'il est déchargé et sûr à manipuler.
Insère soigneusement le pistolet dans le holster, en veillant à ce qu'il s'adapte bien et en toute
sécurité.
Lorsque tu sors ton pistolet, utilise une prise ferme et assuretoi que ton doigt est en dehors du



déclencheur jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Après utilisation, remets immédiatement ton pistolet dans le holster pour maintenir la sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé ou s'il est endommagé audelà de
toute réparation.
Si le holster est en cuir, envisage de le recycler ou de le donner s'il est encore en état d'utilisation.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et d'autres matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez consulter les informations de contact du
fabricant fournies avec ton achat. Tu peux également vérifier les mises à jour de rappel ou les avis de sécurité
sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec
ton HOLSTER CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 45. Merci de prêter
attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per
CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 45 HAVANA
DESTRA
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P
45. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto per comprendere le precauzioni
e le linee guida necessarie.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina venga utilizzata solo per il suo scopo previsto: trasportare la pistola Smith
&amp; Wesson M&amp;P 45.
Verifica sempre che la tua pistola sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini o utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per verificare segni di usura o danni. Non utilizzare se la fondina
mostra segni di usura significativa o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco e fondine.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la fondina sia saldamente fissata alla tua cintura prima di portare la tua pistola.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme, umidità o luce solare diretta per periodi prolungati,
poiché ciò potrebbe influenzare il materiale in pelle.
Non sovraccaricare la fondina con oggetti aggiuntivi che potrebbero causare sbilanciamento o
compromettere la sicurezza.
Assicurati che la guardia del grilletto della fondina copra correttamente l'area del grilletto della tua
pistola per prevenire scariche accidentali.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che la fondina non sia facilmente accessibile a
persone non autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Seleziona una cintura robusta che possa accogliere la fondina e che si adatti saldamente attorno
alla tua vita.
Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata sul tuo lato dominante
per un facile accesso.
Regola l'inclinazione (angolo) della fondina secondo le tue preferenze, assicurandoti che sia
comoda e permetta un'estrazione fluida.

Uso:2.

Prima di inserire la tua pistola, assicurati che sia scarica e sicura da maneggiare.
Inserisci con attenzione la pistola nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente e in
sicurezza.
Quando estrai la tua pistola, usa una presa ferma e assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto



fino a quando non sei pronto a sparare.
Dopo l'uso, riponi immediatamente la tua pistola nella fondina per mantenere la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più in uso o se è danneggiata oltre la riparazione.
Se la fondina è realizzata in pelle, considera di riciclarla o donarla se è ancora in condizioni utilizzabili.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in pelle e altri materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto. Puoi anche controllare eventuali
aggiornamenti sui richiami o avvisi di sicurezza sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 45. Grazie per la tua
attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for CONCEALABLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&amp;W M&amp;P 45HAVANARIGHT HAND
Introduksjon
Takk for at du valgte CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 45.
Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk av hylsteret ditt. Vennligst les denne
guiden nøye før du bruker produktet for å forstå nødvendige forholdsregler og retningslinjer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at hylsteret kun brukes til sitt tiltenkte formål: å bære Smith &amp; Wesson M&amp;P 45
håndvåpen.
Verifiser alltid at håndvåpenet ditt er uladd før du setter det inn i hylsteret.
Oppbevar hylsteret på et trygt sted, borte fra barn eller uautoriserte brukere.
Inspiser jevnlig hylsteret for slitasje eller skader. Ikke bruk hylsteret hvis det viser tegn på betydelig
slitasje eller skade.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bæring av skytevåpen og hylstre.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg alltid for at hylsteret er sikkert festet til beltet ditt før du bærer håndvåpenet ditt.
Unngå å utsette hylsteret for ekstreme temperaturer, fuktighet eller direkte sollys over lengre tid, da
dette kan påvirke lærmaterialet.
Ikke overbelast hylsteret med ekstra gjenstander som kan forårsake ubalanse eller kompromittere
sikkerheten.
Sørg for at hylsterets avtrekkerbeskyttelse dekker avtrekkerområdet til håndvåpenet ditt for å forhindre
utilsiktede skudd.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at hylsteret ikke er lett tilgjengelig for uautoriserte
personer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Velg et robust belte som kan romme hylsteret og passer sikkert rundt midjen din.
Trekk hylsteret på beltet, og sørg for at det er plassert på din dominante side for enkel tilgang.
Juster vinkelen (cant) på hylsteret etter din preferanse, og sørg for at det er komfortabelt og
muliggjør en smidig trekning.

Bruk:2.

Før du setter inn håndvåpenet ditt, sørg for at det er uladd og trygt å håndtere.
Sett forsiktig håndvåpenet inn i hylsteret, og sørg for at det sitter tett og sikkert.
Når du trekker håndvåpenet ditt, bruk et fast grep og sørg for at fingeren din er borte fra
avtrekkeren til du er klar til å skyte.
Etter bruk, reholstre håndvåpenet umiddelbart for å opprettholde sikkerheten.



Avfallsinstruksjoner
Bli kvitt hylsteret på en ansvarlig måte når det ikke lenger er i bruk eller hvis det er skadet utover
reparasjon.
Hvis hylsteret er laget av lær, vurder å resirkulere eller donere det hvis det fortsatt er i brukbar stand.
Følg lokale forskrifter for avhending av lærprodukter og andre materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon som følger med kjøpet ditt. Du kan også sjekke for eventuelle tilbakekallingsoppdateringer
eller sikkerhetsvarsler på EUs Safety Gateplattform.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med
ditt CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 45. Takk for at du tar
hensyn til sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla CONCEALABLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&amp;W M&amp;P 45HAVANARIGHT HAND
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 45.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie kabury. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu, aby zrozumieć
niezbędne środki ostrożności i wytyczne.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest używana tylko do jej zamierzonego celu: noszenia pistoletu Smith &amp;
Wesson M&amp;P 45.
Zawsze sprawdzaj, czy twój pistolet jest rozładowany przed włożeniem go do kabury.
Przechowuj kaburę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci lub osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli kabura wykazuje oznaki
znacznego zużycia lub uszkodzenia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących noszenia broni palnej i kabur.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że kabura jest pewnie przymocowana do pasa przed noszeniem pistoletu.
Unikaj narażania kabury na ekstremalne temperatury, wilgoć lub bezpośrednie działanie promieni
słonecznych przez dłuższy czas, ponieważ może to wpłynąć na materiał skórzany.
Nie przeciążaj kabury dodatkowymi przedmiotami, które mogą powodować nierównowagę lub zagrażać
bezpieczeństwu.
Upewnij się, że osłona spustu kabury prawidłowo zakrywa obszar spustu twojego pistoletu, aby zapobiec
przypadkowemu wystrzałowi.
Zwracaj uwagę na otoczenie i upewnij się, że kabura nie jest łatwo dostępna dla osób nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Wybierz solidny pas, który może pomieścić kaburę i dobrze przylega do twojej talii.
Przesuń kaburę na pas, upewniając się, że jest umiejscowiona po twojej dominującej stronie dla
łatwego dostępu.
Dostosuj kąt (cant) kabury do swoich preferencji, upewniając się, że jest wygodna i pozwala na
płynne wyciąganie.

Użytkowanie:2.

Przed włożeniem pistoletu upewnij się, że jest on rozładowany i bezpieczny do obsługi.
Ostrożnie włóż pistolet do kabury, upewniając się, że pasuje ciasno i pewnie.
Podczas wyciągania pistoletu użyj mocnego uchwytu i upewnij się, że palec jest z dala od spustu,
aż będziesz gotowy do strzału.
Po użyciu natychmiast schowaj pistolet z powrotem do kabury, aby zachować bezpieczeństwo.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialnie pozbądź się kabury, gdy nie jest już używana lub jeśli jest uszkodzona ponad naprawę.
Jeśli kabura jest wykonana ze skóry, rozważ recykling lub oddanie jej, jeśli wciąż jest w użytecznym
stanie.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji produktów skórzanych i innych materiałów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi przy zakupie. Możesz również sprawdzić aktualizacje
dotyczące wycofania produktów lub powiadomienia o bezpieczeństwie na platformie Safety Gate UE.

Proszę przestrzegać tych wskazówek bezpieczeństwa i instrukcji, aby zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 45.
Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.



Turvaohjeet CONCEALABLE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W
M&amp;P 45HAVANAOIKEA KÄSI
Johdanto
Kiitos, että valitsit CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 45
holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet holsterin turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ymmärtääksesi tarvittavat varotoimet ja ohjeet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteria käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: Smith &amp; Wesson M&amp;P
45 kiväärin kantamiseen.
Tarkista aina, että kiväärisi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten tai valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos holsterissa on
merkkejä merkittävästä kulumisesta tai vaurioista.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja holstereiden kantamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön ennen kiväärin kantamista.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai suoralle auringonvalolle pitkän
aikaa, sillä tämä voi vaikuttaa nahkamateriaaliin.
Älä ylikuormita holsteria lisätuotteilla, jotka voivat aiheuttaa epätasapainoa tai vaarantaa turvallisuuden.
Varmista, että holsterin liipaisinsuoja peittää kunnolla kiväärisi liipaisinaluetta estäen vahinkolaukaukset.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että holsteri ei ole helposti valtuuttamattomien henkilöiden
ulottuvilla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse kestävä vyö, joka voi tukea holsteria ja istuu tiukasti vyötäröllesi.
Liukuta holsteri vyöhön, varmistaen, että se on sijoitettu dominoivalle puolellesi helppoa pääsyä
varten.
Säädä holsterin kallistuskulma (cant) mieltymyksesi mukaan, varmistaen, että se on mukava ja
mahdollistaa sujuvan vetämisen.

Käyttö:2.

Ennen kuin asetat kiväärisi holsteriin, varmista, että se on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Aseta kivääri huolellisesti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.
Vetäessäsi kivääriä, käytä vahvaa otetta ja varmista, että sormesi on liipaisimen ulkopuolella,
kunnes olet valmis ampumaan.
Käytön jälkeen aseta kivääri heti takaisin holsteriin turvallisuuden ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä tai jos se on vaurioitunut korjaamattomasti.
Jos holsteri on valmistettu nahasta, harkitse kierrätystä tai lahjoittamista, jos se on edelleen



käyttökelpoisessa kunnossa.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden ja muiden materiaalien hävittämisessä.

Lisätietoja ja tuki
Kaikkiin tuotteeseen liittyviin kysymyksiin tai huolenaiheisiin voit viitata valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu oston yhteydessä. Voit myös tarkistaa mahdolliset palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet EU:n
Safety Gate alustalta.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen
CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 45 holsterisi kanssa.
Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktionsguide för CONCEALABLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&amp;W M&amp;P 45 HAVANA HÖGER HAND
Introduktion
Tack för att du valde CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 45.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker användning av ditt hölster. Vänligen
läs denna guide noggrant innan du använder produkten för att förstå nödvändiga försiktighetsåtgärder och
riktlinjer.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret endast används för sitt avsedda syfte: att bära Smith &amp; Wesson M&amp;P
45handeldvapnet.
Kontrollera alltid att ditt handeldvapen är oladdat innan du sätter det i hölstret.
Förvara hölstret på en säker plats, borta från barn eller obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage eller skador. Använd inte hölstret om det visar tecken på
betydande slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande bärande av skjutvapen och hölster.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan du bär ditt handeldvapen.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer, fukt eller direkt solljus under längre perioder,
eftersom detta kan påverka lädermaterialet.
Överbelasta inte hölstret med ytterligare föremål som kan orsaka obalans eller kompromissa med
säkerheten.
Se till att hölstrets avtryckarskydd täcker avtryckarområdet på ditt handeldvapen för att förhindra
oavsiktliga avfyrningar.
Var medveten om din omgivning och se till att hölstret inte är lättillgängligt för obehöriga individer.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Välj ett robust bälte som kan rymma hölstret och sitter säkert runt din midja.
Skjut hölstret på ditt bälte, se till att det är placerat på din dominerande sida för enkel åtkomst.
Justera cant (vinkeln) på hölstret efter din preferens, se till att det är bekvämt och möjliggör en
smidig dragning.

Användning:2.

Innan du sätter in ditt handeldvapen, se till att det är oladdat och säkert att hantera.
Sätt försiktigt in handeldvapnet i hölstret, se till att det passar tätt och säkert.
När du drar ditt handeldvapen, använd ett fast grepp och se till att din finger är borta från
avtryckaren tills du är redo att avfyra.
Efter användning, sätt tillbaka ditt handeldvapen i hölstret omedelbart för att upprätthålla
säkerheten.



Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret på ett ansvarsfullt sätt när det inte längre används eller om det är skadat bortom
reparation.
Om hölstret är gjort av läder, överväg att återvinna eller donera det om det fortfarande är i användbart
skick.
Följ lokala regler för avfallshantering av läderprodukter och andra material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer gällande produkten, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation
som medföljer ditt köp. Du kan också kontrollera eventuella uppdateringar om återkallelser eller
säkerhetsmeddelanden på EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med ditt CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 45. Tack för din
uppmärksamhet på säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro CONCEALABLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&amp;W M&amp;P 45HAVANARIGHT HAND
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W
M&amp;P 45. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání
vašeho pouzdra. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste porozuměli
nezbytným opatřením a pokynům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro používáno pouze k jeho zamýšlenému účelu: nošení pistole Smith &amp;
Wesson M&amp;P 45.
Vždy před vložením pistole do pouzdra ověřte, že je vybitá.
Ukládejte pouzdro na bezpečném místě, mimo dosah dětí nebo neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení nebo poškození. Pouzdro nepoužívejte, pokud vykazuje
známky významného opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní a pouzder.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je pouzdro bezpečně připevněno k vašemu opasku před nošením pistole.
Vyhněte se vystavování pouzdra extrémním teplotám, vlhkosti nebo přímému slunečnímu záření po delší
dobu, protože to může ovlivnit kožený materiál.
Nepřeplňujte pouzdro dalšími předměty, které by mohly způsobit nerovnováhu nebo ohrozit bezpečnost.
Ujistěte se, že spoušťová ochrana pouzdra správně zakrývá oblast spouště vaší pistole, aby se předešlo
náhodným výstřelům.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby pouzdro nebylo snadno dostupné neoprávněným osobám.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Vyberte si pevný opasek, který může pojmout pouzdro a bezpečně se vejde kolem vašeho pasu.
Vsuňte pouzdro na svůj opasek a ujistěte se, že je umístěno na vaší dominantní straně pro snadný
přístup.
Upravte úhel (cant) pouzdra podle svých preferencí, aby bylo pohodlné a umožnilo plynulé
vytažení.

Používání:2.

Před vložením vaší pistole se ujistěte, že je vybitá a bezpečná k manipulaci.
Opatrně vložte pistoli do pouzdra, ujistěte se, že těsně a bezpečně sedí.
Při vytahování pistole použijte pevný úchop a ujistěte se, že máte prst mimo spoušť, dokud nejste
připraveni střílet.
Po použití ihned znovu vložte pistoli do pouzdra, abyste zajistili bezpečnost.



Pokyny pro likvidaci
Zbavte se pouzdra odpovědně, když již není v použití nebo pokud je poškozeno natolik, že není
opravitelně.
Pokud je pouzdro vyrobeno z kůže, zvažte jeho recyklaci nebo darování, pokud je stále v použitelném
stavu.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kožených výrobků a dalších materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se produktu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce, které
jsou uvedeny při vašem nákupu. Můžete také zkontrolovat jakékoli aktualizace odvolání nebo bezpečnostní
oznámení na platformě EU Safety Gate.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším
CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&amp;W M&amp;P 45. Děkujeme za vaši
pozornost k bezpečnosti.
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